



























翻訳・Translation


Japanese VERSE 1 
yo no hikari yami ni kudari


(Light of the world You stepped down into darkness)

me o hirakaseta


(Opened my eyes, let me see)

agame sase kibou o ataeru


(Beauty that made this heart adore You)

uruwashii waga shu


(Hope of a life spent with You)


Japanese CHORUS 
hirefushi ima reihai suru


anata koso waga kami


uruwashii kata toutoki kami


subarashii shu iesu yo


English VERSE 2 
(いと高き 全ての王)

(栄光の天から)

(へりくだり地に来られた)

(ただ愛のゆえ)


BRIDGE 

subete no tsumi oi juujika wa shu no ai

subete no tsumi oi juujika wa shu no ai

曲順・Song Order


Japanese VERSE 1 
世の光 闇に下り


目を開かせた


あがめさせ 希望を与える


うるわしいわが主


Japanese CHORUS 
ひれ伏し今 礼拝する


あなたこそわが神

うるわしい方 尊き神


素晴らしい主イエスよ


English VERSE 2 
King of all days, oh so highly exalted

Glorious in heaven above

Humbly You came to the earth You created

All for love’s sake became poor


English CHORUS (x2) 
So here I am to worship,

here I am to bow down

Here I am to say that You’re my God

You’re altogether lovely, altogether worthy

Altogether wonderful to me


BRIDGE 
And I’ll never know how much it cost

To see my sin upon that cross

全ての 罪負い 十字架は主の愛

全ての 罪負い 十字架は主の愛


Japanese CHORUS (x2)

Here I am to Worship 
Words and Music by Tim Hughes
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